Додаток 7 до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

м. Київ                                                                                                                   "___" _______ 2024 р.

Державна митна служба України (далі – Замовник), в особі __________________________, який (яка) діє на підставі Положення про Державну митну службу України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 06 березня 2019 року №227 та наказу Держмитслужби від 07.09.2022 № 399 «Про право підпису документів з фінансових питань Державної митної служби України» (зі змінами), з однієї сторони, та 
_______________________________________________________________________________, (далі - Постачальник), в особі _________________________________________, який діє на підставі _______________________________________, з іншої сторони, (далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей договір (далі – Договір) про  таке:

1. Предмет Договору
1.1. У порядку та на умовах, визначених Договором, Постачальник зобов’язується передати у власність Замовнику Систему відеоспостереження з монтажем (далі - Обладнання) за кодом  ДК 021:2015 – 32320000-2 Телевізійне й аудіовізуальне обладнання.
1.2. Повне найменування (номенклатура, асортимент), одиниця  виміру, комплектність, комплект, загальна кількість, перелік послуг, пов’язаних з монтажем Обладнання, інші індивідуально визначені відомості та ціна Обладнання встановлюються Сторонами у Специфікації (Додаток №1 до Договору).
1.3. Обсяги закупівлі Обладнання можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.

2. Якість Обладнання
2.1. Якість Обладнання та послуг, пов’язаних з монтажем Обладнання, повинна відповідати санітарним, гігієнічним, технічним стандартам (регламентам, умовам), технічній документації та/або іншим відповідним нормативно-правовим актам з питань стандартизації, але  в будь-якому випадку Обладнання та послуги, пов’язані з монтажем Обладнання, повинні бути придатними для мети, з якою Обладнання такого роду та результат надання таких послуг звичайно використовується.
2.2. Постачальник повинен поставити Замовнику Обладнання, якість якого відповідає державним стандартам України, технічним або іншим умовам, які пред’являються до Обладнання даного виду.
2.3. Обладнання повинно бути новим та таким, що не було у використанні, у працездатному стані та здатним виконувати свої функції. 
2.4. Постачальник гарантує якість і надійність Обладнання, що постачається, протягом гарантійного строку, що не може бути меншим ніж гарантійні строки, які заявляються виробником для такого виду Обладнання. 
2.5. Обладнання, що поставляється, за якістю, комплектністю, пакуванням та маркуванням повинно відповідати вимогам виробника.

3. Ціна Договору
3.1.  Ціна Договору становить   _________грн. (________грн_____), у т.ч. ПДВ 20% –  __________грн. (__грн __ коп.) (Додаток № 1 до Договору).
Джерелом фінансування витрат за цим Договором є кошти загального фонду Державного бюджету України, КПКВ 3506010, КЕКВ 3110.
3.2. Ціна Обладнання включає вартість постачання, монтажу, установки та налаштування у місцях узгоджених на етапі обстеження об’єктів, а також вартість вбудованого програмного забезпечення та ліцензій. 
3.2.1. Послуги, пов’язані з постачанням та монтажем Обладнання за цим Договором, є його складовою частиною, що відповідає поняттю «Товар», визначеному п. 34 ч. 1 ст. 1 Закону України «Про публічні закупівлі».

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки здійснюються шляхом банківського переказу Замовником грошових коштів на поточний рахунок Постачальника впродовж 10 (десяти) банківських днів з дати надходження коштів з Державного бюджету України на реєстраційний рахунок Замовника на зазначені цілі, на підставі підписаного Сторонами відповідного Акту.
4.2. При відсутності на розрахунковому рахунку Замовника коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється в міру надходження коштів на рахунок Замовника. Оплата за Договором здійснюється за наявності фінансового ресурсу на Єдиному казначейському рахунку.
4.3.  Розрахунки здійснюються виключно в національній валюті України.
4.4. Датою належного виконання грошового зобов’язання Замовника за Договором вважається дата надходження грошових коштів на поточний банківський рахунок Постачальника.

5. Умови постачання Обладнання
5.1. Строк поставки (постачання, монтаж та налаштування Обладнання) всього обсягу Обладнання за цим Договором, протягом  30 (тридцяти) календарних від дати укладання Договору. Поставка Обладнання не може здійснюватися партіями. Поставка Обладнання здійснюється на умовах DDP (в редакції Офіційних правил тлумачення торговельних термінів “Інкотермс 2010”).
5.2. Датою поставки (постачання, монтаж та налаштування Обладнання) вважається дата підписання видаткових накладних.
5.3. Право власності на Обладнання переходить до Замовника з моменту фактичної передачі Обладнання Замовнику та підписання видаткової накладної уповноваженими представниками Сторін. 
5.4. Постачальник зобов’язаний заздалегідь повідомити Замовника про його готовність передати Обладнання.
5.5. Обладнання приймається за кількістю та якістю. У випадку виявлення дефектів (недоліків) якості та/або кількості Замовником складається Акт виявлених недоліків (далі-Акт).
5.6. Постачальник зобов’язаний протягом 10 (десяти) днів замінити неякісне Обладнання, вказане в Акті, на Обладнання належної якості за свій рахунок. 
5.7. Після усунення Постачальником недоліків Сторони підписують видаткову накладну відповідно до умов цього Договору. Датою поставки (передачі) Обладнання визнається дата підписання Замовником видаткової накладної. З дати підписання Замовником видаткової накладної до нього переходить право власності на Обладнання, ризик випадкового знищення або випадкового його пошкодження.
5.8. Якщо недоліки не усунуті, то Замовник після спливу строку, встановленого в п.5.6. Договору, вправі вжити заходів відповідно до чинного законодавства України, відмовитися від подальшої оплати, відмовитися від Договору, вимагати сплати штрафних санкцій, відшкодування збитків.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлене належної якості Обладнання.
[bookmark: _GoBack]6.1.2. Прийняти Обладнання та послуги з його монтажу, у разі відсутності зауважень, згідно з видаткових накладних.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, письмово повідомивши про це Постачальника у строк 14 (чотирнадцять) днів до дати розірвання цього Договору. 
6.2.2. Контролювати поставку Обладнання у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяги закупівлі Обладнання. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, шляхом укладання додаткової угоди до цього Договору. 
6.2.4. Повернути Постачальнику документи, зазначені в цьому Договорі, у разі їх неналежного оформлення (невідповідність та (або) неповнота заповнення, відсутність підписів тощо) та не приймати такі документи до моменту їх належного оформлення.
6.2.5. При одержанні Обладнання, що не відповідає умовам цього Договору, скласти Акт, та направити його Постачальнику.
6.3. Постачальник зобов’язується:
6.3.1. Забезпечити поставку Обладнання у строки, встановлені в п.5.1 та п.5.2 цього Договору.
6.3.2. Забезпечити поставку Обладнання, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору. 
6.3.3. Здійснити заміну неякісного Обладнання згідно п.5.6 та Акту.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлене Обладнання.
6.4.2. На дострокову поставку Обладнання за згодою Замовника.

7. Гарантійні обов’язки
7.1. Постачальник гарантує якість та повну відповідність Обладнання технічним параметрам, наведеним в технічній документації на даний тип Обладнання, яка надається Постачальником. Постачальник гарантує поставку Обладнання в комплектації, що передбачена виробником.
7.2.  Постачальник гарантує роботу Обладнання протягом не менше гарантійного строку, зазначеному в Додатку № 2 до цього Договору, від дати приймання Обладнання та підписання видаткових накладних представником Замовника.
7.3. У випадку виявлення дефектів в Обладнанні або у функціонуванні Обладнання Замовник повідомляє Постачальника в письмовій формі про виявлені дефекти із зазначенням усіх необхідних деталей, не пізніше 10 (десяти) днів після виявлення дефекту.
7.4. Якщо виявлено дефекти відповідно до п. 7.3, дефекти мають бути усунені за рахунок Постачальника шляхом ремонту або заміни Обладнання за узгодженням із Замовником. Право власності на частини, які будуть замінені, переходить до Замовника з моменту їх поставки. У випадку, коли Постачальник вирішить, що несправні частини повинні бути відремонтовані та повернуті Постачальником, транспортні та інші витрати за повернення цих частин покладаються на Постачальника. Транспортні та страхові витрати, пов’язані з ремонтом або заміною частин, оплачуються Постачальником.
7.5. Гарантійна заміна дефектного Обладнання або ремонт здійснюються Постачальником. 
7.6. Усунення дефекту Обладнання здійснюється Постачальником у найкоротший строк на наступний робочий день з моменту повідомлення про дефект; в разі відсутності обладнання, яке необхідне для усунення дефекту або заміни на складі на території України, не пізніше 30 (тридцяти) днів з дати повідомлення про дефект Обладнання. Вище зазначена гарантія є відповідальністю Постачальника і виконується ним повністю по відношенню до дефектів Обладнання, що виникли в процесі експлуатації, технічного обслуговування або ремонту в гарантійний строк. 



8. Відповідальність Сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами України та цим Договором. 
8.2. У разі недотримання Постачальником строків поставки, монтажу та налаштування Обладнання з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості, з якої допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості. 
8.3. При порушенні Постачальником умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Обладнання, з Постачальника стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару. 
8.4. Оплата штрафу та пені не звільняє Сторони від виконання своїх обов'язків за цим Договором.
8.5. Збитки, завдані Замовнику неналежним виконанням/невиконанням Постачальником зобов’язань за Договором, підлягають відшкодуванню Постачальником у повній сумі понад встановлені Договором штрафні санкції.
8.6. Замовник звільняється від відповідальності за прострочення оплати за Договором у разі, коли прострочення сталося через несвоєчасне надходження коштів з Державного бюджету України та/або тимчасового не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними дорученнями Замовника, або у випадку зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Замовника, або у випадку відмови органу Державної казначейської служби України в реєстрації та обліку фінансових зобов’язань за Договором, за відсутності у розпорядника бюджетних коштів бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлених кошторисом.

9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
9.2. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, повинна протягом розумного строку після того, як про цю перешкоду стало чи повинно було стати відомо Стороні, яка не виконує свого зобов'язання, але не пізніше ніж протягом 7 (семи) календарних днів, письмово повідомити іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 18 Договору) про наявність вищезгаданих обставин і про їх вплив на її здатність здійснити виконання. Разом з повідомленням або в подальшому протягом розумного строку Сторона повинна надати доказ виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії – відповідні документи, які видаються уповноваженою на це особою згідно з чинним законодавством України. Невиконання цього обов’язку позбавляє Сторону, яка зазнала дії обставин непереборної сили, посилатися на них.
9.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, кожна із Сторін в односторонньому порядку має право припинити цей Договір, письмово повідомивши іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 18 Договору) не пізніше, ніж за 10 (десять) робочих днів до дати розірвання (припинення) Договору. При цьому збитки, заподіяні припиненням дії Договору, не відшкодовуються та штрафні санкції не сплачуються.

10. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2.У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку відповідно до вимог чинного законодавства.

11. Строк дії Договору
11.1. Договір набуває чинності з дати його підписання уповноваженими особами Сторін та скріплення підписів печатками за наявності (датою підписання Договору вважається дата зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Договору) та діє до 31 грудня 2024 року, а в частині проведення розрахунків – до повного виконання. 
11.2. Договір підписується у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, один примірник для Постачальника, один – для Замовника.
11.3. Припинення дії Договору внаслідок розірвання не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12.	Право на програмне забезпечення
12.1. Постачальник гарантує, що має право поставляти передбачене цим Договором Обладнання та програмне забезпечення (далі – ПЗ).
Постачальник гарантує, що ПЗ, яке встановлене на Обладнання, необхідне для його (Обладнання) функціонування.
12.2. Постачальник гарантує, що Замовник не повинен буде робити жодних додаткових виплат розробнику ПЗ  або будь-яким іншим третім особам у зв’язку з наданими за цим Договором правами.
12.3. Якщо третя сторона стверджує, що ПЗ порушує її патент, авторські права, право інтелектуальної власності або подібні права на інтелектуальну власність, Постачальник буде захищати Замовника від таких заяв за свій рахунок, та буде виплачувати усі суми та/або збитки, які суд зобов’яже Замовника сплачувати. Якщо, не зважаючи на прийнятті зусилля, Постачальник не зможе ефективно захистити вищевказані права Замовника, Сторони можуть розірвати цей Договір.

[bookmark: bookmark11]13. Конфіденційність 
13.1. З огляду на мету закупівлі, зокрема у частині дотримання вимог щодо інформаційної безпеки, Постачальник визначає, що будь-які матеріали, інформація та відомості, що стосуються Договору (крім тексту Договору, додатків та Додаткових угод до нього, Актів та платіжних документів), є конфіденційними (далі – конфіденційна інформація) і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової  згоди іншої Сторони Договору або у силу прямої норми закону.
13.2. Сторони зобов’язуються та гарантують не використовувати у своїх інтересах або інтересах третіх осіб інформацію, яка стала відомою внаслідок виконання Договору, як під час дії Договору, так і після його припинення.
13.3. Не є порушенням пунктів 11.1 та 11.2 Договору надання конфіденційної інформації компетентним державним органам, які наділені відповідними повноваженнями і чиї запити або інші документи оформлені належним чином (відсутні підстави для відмови у наданні запитуваної інформації).
13.4. При цьому будь-яка із Сторін при наданні конфіденційної інформації компетентним державним органам повинна не пізніше ніж протягом 3 (трьох) робочих днів направити іншій Стороні повідомлення, яке містить таку інформацію: а) перелік наданої конфіденційної інформації; б) підстава надання конфіденційної інформації (документ, що є підставою для надання інформації).
13.5 Кожна із Сторін зобов’язується при наданні конфіденційної інформації компетентним державним органам повідомляти їх про те, що інформація, яка надається, є конфіденційною і не може бути розголошена третім особам.
У разі загрози неправомірного поширення конфіденційної інформації та/або поширення (розголошення, передачі, розкриття тощо) конфіденційної інформації, будь-яка із Сторін зобов’язується повідомити іншу Сторону про таку загрозу та/або про кожний випадок такого поширення негайно, але не пізніше ніж протягом 2 (двох) робочих днів після виявлення загрози та/або такого поширення або після того як Стороні стало відомо про таке поширення, вчинити всі відповідні заходи для усунення загрози неправомірного поширення конфіденційної інформації та/або припинення неправомірного поширення конфіденційної інформації, збирання доказів щодо неправомірного поширення конфіденційної інформації, притягнення всіх винних осіб до відповідальності, та добросовісно сприяти усуненню іншою Стороною загрози неправомірного поширення інформації та/або подоланню нею наслідків поширення конфіденційної інформації, притягнення винних осіб до відповідальності.

14. Зміна умов Договору та інші умови
14.1. Постачальник запевняє, що особа, яка підписує Договір з його сторони, має повноваження на підписання Договору (у тому числі у разі, якщо Договір є значним правочином відповідно до законодавства України та установчих документів Постачальника), та зобов’язується на запит (звернення) Замовника надати скановані копії документів у підтвердження своїх запевнень.
14.2. Всі доповнення і додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами, якщо викладені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені печатками (у разі використання).
14.3. Постачальник не має права передавати свої права та обов`язки за цим Договором третім особам без письмової згоди Замовника. 
14.4. Постачальник надає беззастережну згоду на розкриття Замовником будь-якої інформації стосовно Постачальника, умов цього Договору та порядку виконання обов’язків за ним аудиторам, які надають Замовнику послуги, що пов’язані з основною діяльністю Замовника.
14.5. Взаємовідносини Сторін, не передбачені цим Договором, регулюються чинним законодавством України.
14.6. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у строк не пізніше 
3-х календарних днів із дати прийняття такого рішення. Постачальник письмово сповіщає Замовника про правонаступника за своїми зобов’язаннями перед Замовником за цим Договором. Постачальник ініціює складання відповідного Акту, що погоджується усіма зацікавленими сторонами. При не повідомлені, або не своєчасному повідомленні Замовника про реорганізаційні зміни, повну (в тому числі повну матеріальну) відповідальність перед Замовником несуть уповноважені представники Постачальника (рівень осіб – що підписали цей Договір).
14.7. У разі зміни поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів Сторони, вона зобов`язана письмово повідомити іншу Сторону протягом 3-х днів про такі зміни.
14.8. Цей Договір складений українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
14.9. Постачальник гарантує, що Обладнання, яке є предметом цього Договору належить йому на праві власності, є новим і не було у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-яким фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.
14.10. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.   
	14.11. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:
	1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

	2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]	3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
	4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]	5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
	6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]	7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517][bookmark: n511][bookmark: n513][bookmark: n515]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
	14.12. У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення документу, підписаного КЕП, такі повідомлення мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені.
У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення сканованої копії документу з власноручним підписом з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі, такі повідомлення мають повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені. Сторони зобов’язані здійснити направлення оригіналу такого повідомлення протягом 2 (двох) місяців з дати розірвання (припинення) Договору.
Листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням дії Договору, повинно здійснюватися за підписом уповноважених осіб, якщо інше не встановлено Договором та/або вимогами законодавства України.
Обмін оригіналами документів здійснюється рекомендованими листами з повідомленням.
У разі, якщо представник оператора поштового зв’язку не може вручити Постачальнику документи, передбачені умовами Договору через відсутність за місцезнаходженням посадових осіб Постачальника, їх відмову прийняти документ, незнаходження фактичного місця розташування (місцезнаходження) Постачальника або з інших причин, документи вважаються врученими Постачальнику в день, зазначений оператором поштового зв’язку в повідомленні про вручення із зазначенням причин невручення.

15. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ТА САНКЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
15.1.У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів.
15.2. Постачальник гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до відповідальності за кримінальне правопорушення, вчинене з корисливих мотивів (зокрема, пов’язане з хабарництвом та відмиванням коштів), а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Замовника у письмовій формі.
15.3. Постачальник гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Замовника та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Замовником, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Замовника, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Замовника.
15.4. У разі надходження до Постачальника зі сторони працівників Замовника, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Постачальника, останній зобов’язаний негайно повідомити Замовника про такі факти.
15.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов Договору та підставою для розірвання Договору в порядку, встановленому у пункті 13.8 Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України. 
15.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування збитків, які можуть бути або були заподіяні таким розірванням Договору або визнанням його недійсним.
15.7. Постачальник запевняє, що до нього, його керівника та бенефіціара (бенефіціарів) не застосовані санкції, впроваджені внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України або відповідно до Закону України «Про санкції», іншого законодавства України. У разі застосування санкцій до Постачальника він зобов’язаний повідомити Замовника (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 18 Договору) про їх застосування протягом наступного робочого дня після відповідного введення їх в дію. Сторони припиняють (розривають) Договір не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів після такого повідомлення або після того, як Замовник самостійно дізнався про застосування санкцій до Постачальника та повідомив про це Постачальника (проєкт додаткової угоди готує та надає Постачальник). Якщо Сторонами протягом 5 (п’яти) робочих днів після повідомлення про застосування санкцій, не буде укладено (підписано) додаткову угоду про (припинення) розірвання Договору, Замовник припиняє (розриває) його в односторонньому порядку шляхом направлення Постачальнику повідомлення (документу, підписаного КЕП або сканованої копії документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 18 Договору). Договір вважається розірваним (припиненим) на 5 (п’ятий) робочий день після направлення Замовником Постачальнику відповідного повідомлення. Замовник не несе будь-яких шкоди (збитків), санкцій та інших витрат перед Постачальник за таке розірвання (припинення) Договору.
15.8. Постачальник запевняє, що він не є громадянином Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України на законних підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран; юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі - активи), якої є Російська Федерація / Республіка Білорусь / Ісламська Республіка Іран, громадянин Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України на законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран, крім випадків, коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління АРМА; або пропонує в тендерній пропозиції товари походженням з Російської Федерації / Республіки Білорусь / Ісламської Республіки Іран (за винятком товарів походженням з Російської Федерації / Республіки Білорусь, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 "Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування" (Офіційний вісник України, 2022 р., № 84, ст. 5176).

16. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ

16.1. Постачальник забезпечує виконання цього Договору у формі банківської гарантії у розмірі 5 (п’ять) відсотків від вартості цього Договору. Строк дії банківської гарантії – протягом строку дії цього Договору.
16.2. Забезпечення виконання Договору надається Постачальником не пізніше дати укладання цього Договору.
16.3. Банківська гарантія повинна бути із строком дії не меншим ніж дія цього Договору.
16.4. Банківська гарантія повинна свідчити про обов’язок гаранта виплатити Замовнику суму забезпечення виконання цього Договору у разі відмови Постачальника від виконання зобов’язань, визначених цим Договором, невиконання  або неналежного виконання Постачальником умов цього Договору в частині надання Обладнання, послуг, пов’язаних з його монтажем, та гарантійних зобов’язань.
16.5. Виплата гарантом суми забезпечення виконання цього Договору, не звільняє Постачальника від обов’язку належним чином надати Обладнання, послуги, пов’язані з його монтажем та від сплати штрафних санкцій, заподіяних збитків.
16.6. Замовник повертає забезпечення виконання Договору про закупівлю після виконання Постачальником цього Договору, а також у разі визнання судом результатів процедури закупівлі або Договору недійсними та у випадках, передбачених статтею 43 Закону України «Про публічні закупівлі», а також згідно з умовами, зазначеними в цьому Договорі, але не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня настання зазначених обставин.


17. Додатки
17.1. Невід’ємними частинами цього Договору є такі додатки:
Додаток № 1 – Специфікація;
Додаток № 2 – Технічні вимоги.

18. Місцезнаходження Сторін та їх банківські реквізити

	Замовник


	Постачальник

	

	






* Зазначені в цьому проекті договору основні вимоги не є остаточними і вичерпними, і можуть бути доповнені і скориговані під час укладання договору з учасником-переможцем торгів в залежності від специфіки предмету, характеру, інших умов конкретного договору. 
Замовник залишає за собою право змінювати та доповнювати основні вимоги до договору у випадку зміни діючого цивільного, господарського законодавства і законодавства щодо закупівель за публічні кошти.

Додаток № 1
до Договору   № ________  від ____________


Специфікація

	Найменування обладнання
	Одиниця виміру
	К-ть
	Ціна за од., грн.
	Вартість, грн.

	Система відеоспостереження з монтажем
	комплект
	1
	
	

	
	
	
	
	

	Разом без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Разом з ПДВ
	





	Замовник:


	Постачальник:







Додаток № 2
до Договору № ________   від ____________


ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 




	Замовник:

	Постачальник:




